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43 Quem he sabio, attente para estas

cousas : e attentivamente considérem

as benignidades de Jehovah.

PSALMO CVIiI.

1 Cantico e Psalmo de David.

PREPARADO está meu coração; ô

Deos : cantarei, e psalmodiarei, e

minha gloria tambem.

3 Desperta- te, alaúde e harpa ; que

despertarei na alva do dia.

4 Louvar-te-hei entre os povos, Je-

hovah : e psalmodiar-te-hei entre as

nações.

5 Porque tua benignidade he mais

grande que os ceos : e tua verdade até

as nuvens mais altas.

6 Exalta-te sobre os ceos, ó Deos;

e tua gloria sobre toda a terra.

7 Para que teus amados escapem :

salva-nos com tua dextra, e ouve-nos.

8 Deos fallou em seu Santuario : pe

lo que saltarei de prazer : repartirei a

Sichem ; e medirei ao valle de Suc-

coth.

9 Meu he Gilead, meu he Manasse,

e Ephraim a fortaleza de minha cabe

ça: Juda meu legislador.

10 Moab minha bacia de lavar ; so

bre Edom lançarei meu çapato : sobre

Palestina jubilarei.

1 1 Quem me levará a huma cidade

fortalecida ? quem me guiará até

Edom ?

12 Porventura não o serás tu, ó De

os, que nos já tinhas regeitado 1 e com

nossos exercitos, ó Deos, não sahias.

13 Dá-nos ajuda para sahir da angus

tia : porque vaidade he o socorro dos

homens.

14 Em Deos faremos proezas : e elle

atropelará nossos adversarios.

PSALMO CIX.

1 Psalmo de David, para o Cantor mór.

OH Deos de meu louvor, cão te cal-

les.

2 Porque a boca do impio, e a boca

enganosa já se abrirão contra mim :

fallárão comigo com lingoa falsa.

3 E com palavras odiosas me cercá

rão : e pelejárão contra mim sem

causa.

4 Por meu amor se oppuzérão a mim ;

mas eu estava continuamente emoração.

5 E pagárão-me mal por bem : e

odio por meu amor.

6 Poem sobre elle ao impio : e Sa

tanás esteja a sua dextra.

7 Sendo julgado, saia culpado : e sua

oração seja peccadora.

8 Seus dias sejão poucos : outro to

me seu orneio.

9 Seus filhos sejão orfãos : e sua mu

lher viuva.

10 E seus filhos andem vagueando,

e mendiguem : e busquem o necessario

em suas assolações.

10 O acredor lançe mão de tudo

quanto tem : e os estranhos saqueem

seu trabalho.

12 Ninguem haja, que lhe faça be

neficencia: e ninguem haja que se

compadeça de seus orfãos.

13 Seus descendentes sejão desar

raigados : seu nome seja apagado na

seguinte geração.

14 A imquidade de seus pais venha

em memoria perante Jehovah : e o

peccado de sua mai se não apague.

15 Antes estejão sempre perante Je

hovah: e desarraigue sua memoria

da terra.

16 Porquanto se não lembrou de fa

zer beneficencia : antes perseguio ao

varão afflicto e necessitado; como

tambem ao quebrantado de coração,

para o matar.

17 Pois amou a maldição, porisso

lhe sobrevenha : e pois não desejou a

benção ; porisso se alongue delle.

18 E vista-se com maldição, como

com seu vestido : e como agua entre

em suas entranhas, e como azeite em

seus ossos.

19 Sirva-lhe como de vestido com

que se cubra: e por cinto com que

sempre se cinja.

20 Este seja o galardão de meus con

trarios, de parte de Jehovah : e dos

que fallão mal contra minha alma.

21 Mas tu, b Jehovah Senhor, usa

comigo de benignidade, por amor de

teu nome : e porquanto tua benigni

dade he boa, livra-me.

22 Porque estou afflicto e necessi

tado : e meu coração está ferido em

minhas entranhas.


